Sunday, January 9, 2022
domingo 9 de enero de 2022

Nuestra Sefiora de Guada up(;

Pastor:
Rev. Christopher Hallada

Permanent Deacons:
Rev. Mr. Juan Manuel Cabrera
Rev. Mr. Manuel Montoya
Rev. Mr. George Valverde

Pastoral Associate for Liturgy
Edgar Lorenzo Romero-Ramos
olgabqliturgy@gmail.com

Mass Schedule /Horario de Misas

In Person Daily Mass

Monday/lunes, Tuesday/martes,
Wednesday/miércoles & Friday/viernes
9am Bilingual

In Person Weekend Mass

Saturday/sabado 4pm Bilingual
Sunday/domingo 7:30am Bilingual
Sunday 10am Children’s Mass English
Sunday 12pm Spanish/espaiiol

Sacrament of Reconciliation

Sacramento de Reconciliacion
Saturday/sabado 2pm

Fucharistic Adoration/

Adoracion Eucaristica
Tuesday/martes & Thursday/jueves
Tam-9pm

Monday, Wednesday & Friday
lunes, miércoles v viernes
Tam-5pm

Parish Office/Oficina Parroquial
Phone: 505-345-4596 Fax:505-342-2984
1860 Griegos Road NW
Albuquerque, NM 87107

www.guadalupeabq.com
0log9108@gmail.com

Monday: 9:30am-12pm
Tuesday-Friday: 9:30am-12pm & 1pm-4:30pm

Anna Maria Gomez-Office & Facilities Manager
Charlotte Flores-Parish Secretary

Enrique Retana-Plant Operations Manager
Manuel Retana - Maintenance Technician

Religious Education /Educacién Religiosa
505-344-7153 *0log9109@gmail.com

Brigette Leyva-Religious Education Director

Instagram @ourladyofguadalupeabq
Facebook.com/GuadalupeABQ

THE H‘PTISTM THE lI]HN

-“-am baptizing you with water, but one mightier than | is
#. -coming. | am not worthy to loosen the thongs of his sandals.

- Lk 3:16bc

“Yo bautizo con agua, pero ya viene otro mas poderoso que
yo, a quien no merezco desatarle las correas de sus
spandalias. El los bautizara con el Espiritu Santo y con fuego”.
-Lc3,16 I
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v He will baptize you with the Holy Spirit and fire.”




OUR LADY OF GUADALUPE

u%&i‘-v‘-‘ s 4

3§/ PRAYER REQUESTS

Mary DeLillo & Family*
Luis Marquez & Family -

David Sanchez & Family * Ernest Maestas
Kenneth R. Sanchez & Family*
Modesta HerreraRay Herrera dJr. *
Marlene Nichols* Loretta Gonzales *
Benito Barela*Karen Ludi-® Shirley Ludi*
Mia Gonzales*Rudy Rudolpho Garcia-*
Larry & Darlene Walker* Curtis Hill ¢
Sylvia Armijo* Patty Givens-*
Susie Casaus*Shawn Ammons*
Kelsey Hogan* Joe Almadova

Please call parish office to add a name to the list

Llame a la oficina parroquial para agregar un
nombre a la lista.

Readings for the week of
January 09, 2022

Sunday: Is 42:1-4, 6-7/Ps 29:1-2, 3-4, 3, 9-10
[11b]/Acts 10:34-38/Lk 3:15-16, 21-22 or, Is
40:1-5, 9-11/Ps 104:1b-2, 3-4, 24-25, 27-28, 29
-30 [1]/T1 2:11-14; 3:4-7/Lk 3:15-16, 21-22

Monday: 1 Sm 1:1-8/Ps 116:12-13, 14-17, 18-
19/Mk 1:14-20

Tuesday: 1 Sm 1:9-20/1 Sm 2:1, 4-5, 6-7,
8abced/Mk 1:21-28

Wednesday: 1 Sm 3:1-10, 19-20/Ps 40:2 and
5, 7-8a, 8b-9, 10/Mk 1:29-39

Thursday: 1 Sm 4:1-11/Ps 44:10-11, 14-15,
24-25/Mk 1:40-45

Friday: 1 Sm 8:4-7, 10-22a/Ps 89:16-17, 18-
19/Mk 2:1-12

Saturday: 1 Sm 9:1-4, 17-19; 10:1a/Ps 21:2-3,
4-5, 6-7/Mk 2:13-17

Next Sunday: Is 62:1-5/Ps 96:1-2, 2-3, 7-8, 9-
10 [3]/1 Cor 12:4-11/Jn 2:1-11

Monday, January 10¢ lunes 10 de enero

St. Gregory of Nyssa
9:00am
+Lucy Baca by the family
+Brendan Reser by Mom & Dad
+Mike Gallegos by the family

Tuesday, January 11 « martes 11 de enero
Blessed William Carter

9:00am
+Virginia Pacheco by Chester Chavez & family
+Teodoro Padilla by daughter Elena Duncan
eMary Frances Duran - Health by the family

Wednesday., January 12 ¢ miércoles 12 de enero
St. Marguerite Bourgeoys

9:00am - Communion Service

Thursday, January 13 ¢ jueves 13 de enero
St. Hilary of Poitiers

Friday, January 14 ¢ viernes 14 de enero
St. Gregory Nazianzen

9:00am
+Ken Carrazzo by Terry & Barb Reser
+Jose A. Romero by Celsa Romero
+The Souls in Purgatory

Saturday January 15 ¢ sibado 15 de enero
St. Paul the Hermit

4:00pm
+Eloy Gonzales by Erlinda Saavedra
+Eloyd Saavedra by Erlinda Saavedra
+Rafael & Guadalupe Sanchez by Mary S. Gonzales

Sunday, January 16 *domingo 16 de enero
2nd Sunday in Ordinary Time

7:30am

e For the health and welfare of the parishioners of

Our Lady of Guadalupe

10:00am

+Joe Romero (Anniversary) by the family

+Mary & Marty Martinez by Yolanda Aragon

+Margarito Griego (Anniversary) by the family
12:00pm

+Fr. Joe Vigil by Mary & James Barela

+Tomasita, Ray & Mary by the family

*Deacon Juan Manuel & Maria Cabrera - Special Intentions
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FROM THE

PARISH OFFICE

Just a note from the parish office.

Please remember all weddings funerals,
quincineras, and baptisms must be
scheduled through the Parish Office
directly. All necessary paperwork and pay-
ments are required before anything can be
scheduled.

Stop by the parish office during normal
business hours, or call 505-345-4596 with
any questions.

Solo una nota de la oficina parroquial.
Recuerde que todos los funerales de
bodas, quincineras y bautizos deben
programarse directamente a través de la
Oficina Parroquial.

Se requieren todos los tramites y pagos
necesarios antes de que se pueda
programar algo.

Pase por la oficina parroquial durante el
horario laboral normal o llame al
505-345-4596 si tiene alguna pregunta.

St Vincent de Paul Society

qovi. WOTE

If you are struggling, and are in need
of financial assistance, please call
St. Vincent de Paul Society for
information on how to get help.

505-346-1504

Si tiene dificultades y necesita
asistencia financiera, llame a nuestro
local de San Vicente de Paul para
obtener informacién sobre como
obtener ayuda.

Sacrificial Giving

December 26, 2021

Sunday Collection: $3,337
Building Fund: $1,200
St. Vincent de Paul: $69
Christmas: $2,236
Thank you for your generous
contributions!
iGracias por sus generosas con-
tribuciones!

The Altar and Rosary Society would like to thank the following people for
their generous donations to purchase of Poinsettias for the church.
The Altar and Rosary Society would like to wish all the parishioners a

blessed New Year.

NAME IN MEMORY OF
Anonymous Patsy Rocco
Anonymous Lucy Maestas
Anonymous David-Connie Romero, Michael Romero, David Gallegos,

Antonio Gallegos, Robert David Gallegos, Jake Maldonado
Annonymous Gilbert Duran
Prudy & Casey Aragon Father Joe Vigil, Bernie Sanchez
Frieda Apodaca Tony Apodaca
James & Maria Elena DeArmond Richard & Bernice Laredo
Anita Baca Deceased members of Baca and Leyva Families

Dorothy Cadena & Family
Paul & Dolores Chavez
Frank & Ellen Concini
Jean Denton

Marcella Espinosa

Leon & Marie Fuemmeler
Emma Gallegos

Maria B. Gallego

Hank Cadena, Ignacio Nuanes

Juan V. Reales

Frank Concini, Rose Apodace, Fr. Joe Vigil
Ed Cardoza

Eloy & Debbie Espinosa

Fuemmeler family & Montano family

Tony R Gallegos

Duran family, Emilio, Teresita, Benito, Paul,
Ann, Louise , Chris

Alejandro F Garcia

Phyllis Ramirez, Sally Garcia, Honey, Baby Daquari,
Grandma Phyllis, Grandma Sally
Danielle Abernathy

Molly C de Baca & Rose Chavez
Ralph Gonzales

Angelita Garcia
Garcia family

Danny & Lucille Garcia
Henry Garcia
Mary S Gonzales & Erlinda Saavedra

Kathryn Green Father Joe Vigil
Ben Jaramillo Jacob Jaramillo
Ida Jimenez Donation
Adrian Leyva Rick Sanchez
Isaiah & Brigette Leyva  Deceased members of Baca and Leyva Families
Montae Leyva LoLo (Lorenzo) Romero
Frances Lucero Gilbert Lucero
Maestas Family Father Joe Vigil

Dolores Martinez Motto family & Martinez Family

John Martinez Rose & Raymond Martinez
Richard Martinez Flora Martinez & Richard Martinez Mother & Son
Silda Mason Teodoro & Isabel Quijanode Rosas Soza
Margo Smiley Fidel Garcia Sr., Antonio Garcia & Loretta Garcia
Mercado Family Martin & Olivia Mercado

Ernest & Mary Ellen Montoya
Eloisa Nuanes

Tomasita Garcia
Ignasio Nuanes

Angie Ochoa DMMG
Madalyn Otero Geneva Hull, Viola Otero, Socorro Vallejos
Lydia Paiz Andy, Mark & Rick Paiz

Neira Lucia Parra Q Roberto Parra, Margarita Quintana,
Jose Jesus Parra, Velia Parra, Ever Portillo
Mzr. & Mrs. Jose Romero

Deceased Members of Roybal & Dominquez
Mr. Tom Ruiz, 4 sons Freddy, Peter, Johnny,
Billy Mother-in-law Tenita Silva

Donation

Mr. & Mrs. Max Sisneros,

Mzr. & Mrs. JuanSanchez

Laura Baros & Jose Sanchez

Rachel Romero, Frances Santistevan
Carmen Sandoval, Ignacio Perez Jr. , Jamie Sandoval
Father Joe Vigil

Peter Romero
Mr. & Mrs Gilbert Roybal
Mary Ruiz & Son Antonio

Jose Salas
Richard & Dina Sanchez

Mary Sanchez
Santistevan
Teresa Torrez
Debra Vasquez
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GOSPEL MEDITATION
January 9, 2022
The Baptism of the Lord

“We are called to live our baptism every day, as new creatures, clothed in
Christ.”
— Pope Francis

What reference point do you use when making
decisions? Many times, impulse takes control and
decisions are made based solely on emotion and
desire. We all know that these types of decisions
can often get us into trouble. When a person has a
confident sense of who they are and a real under-
standing of what is important and of value, the
likelihood of kneejerk impulsive choices diminishes. Baptism gives us what we
need to make well informed and purposeful decisions. By this simple gesture,
God claims us as His own and provides us with the identity and purpose we need
to properly live life.

GOD
CLAIMS US

AS HIS OWN

It is tremendously reassuring, when we truly embrace this revelation and realize
that we no longer have to wonder about the purpose of our lives or struggle to
find our way. The answer of who we are in God has been given to us. We no
longer have to fumble around, trip over ourselves or walk aimlessly about. Issues
surrounding the sacredness of life, the meaning of death, the protection of those
most vulnerable, care for the weak and the poor, offering hospitality to those in
search of a home, the purpose and proper place of work, how to create a just
social order, caring for creation, and understanding our roles as heralds and stew-
ards are just a few of the wonderful gifts baptism brings. When we make deci-
sions based on things such as these core Gospel truths we really act as Christ
himself, revealing to others the new creations that we are. This is how we live our
baptism.

It is difficult to walk against the tide. Yet, that is precisely what baptism calls us
to do. Although we are sinners, in need of mercy and far from perfection we are
called to order our life and make decisions based upon the wisdom and guidance
of Almighty God. He alone is the one who can claim us as His sons and daugh-
ters. Standing up for our principles will not make us popular. But who ever said
Christianity is a popularity contest? Baptism calls us to stand up for that which
goes against the grain of secularism. Standing in line with other sinners, we have
our anchor to steady us in the tempests of life and God is very pleased. Forge
ahead. There is nothing to fear.

MEDITACION DEL EVANGELIO
.9 de enero de 2022

El Bautismo del Seiior

CUMPLE
JTU COMPROMISO

BAUTISMAL.

Con la celebracion del Bautismo del Sefior se da por terminado el tiempo de
Navidad. El Bautismo de Jesiis es como una nueva epifania, es decir, una nueva
manifestacion de Dios por medio de Jesus ahora en el Jordan. “El Espiritu Santo
bajo sobre él y se manifesto exteriormente en forma de paloma, y del cielo vino
una voz: Tu eres mi Hijo, hoy te he dado la vida” (Lucas 3,22). La revelacion del
Padre se manifiesta proclamando a Jesus como su Hijo.

El Papa Francisco en una de sus catequesis lo muestra en tres puntos muy impor-
tantes para todos los que hemos sido bautizados en Cristo Jesus: “Jestiis quiso
recibir el bautismo predicado y administrado por Juan el Bautista en el Jordan.
jCudanta humildad tiene Jesus! Y al hacerlo, manifesto lo que hemos celebrado en
Navidad: sumergirse en el rio de la humanidad ”. Jesus, va con todo a lo que
refiere la cuestion humana, menos en el pecado. “El Evangelio subraya que
Jesus, apenas salio del agua vio rasgarse los cielos y el Espiritu que bajaba
hacia él como una paloma. El Espiritu Santo desciende en plenitud sobre Jesiis
para darle la fortaleza de cumplir su mision”. Por medio de nuestra vocacion es
que tenemos nuestra mision en la vida. ;Como la estamos cumpliendo? “La fiesta
del bautismo de Jesiis invita a cada cristiano a recordar su bautismo . ;Sabes, 0
recuerdas la fecha de tu bautismo? Hay que preguntar sobre ese dia y de como se
celebro la fiesta de hacernos hijos e hijas de Dios. (Papa Francisco 1/7/2018).

Walking with
a4 in Need

a yvear of service

In every child / —
which is born and

i usted o alguien que conoce estd embarazada, es una madre™
Joven y lo necesita, estamos agui para ayudar con paiiales y
ropa y informacién de recursos digponibles. Comunlquese con

la oficina de la Iglesia para obtener mds informacion.

(505) 345-4596

Os damos las gracias,

maclres herotcaX,
por vuestro amor

invencible!

= Thank You’

Thank you to everyone who donated baby items to
help Moms and babies in need!

;Gracias a todos los que donaron articulos para bebés
para ayudar a las mamds y bebés necesitados!




OUR LADY OF GUADALUPE

This year we invite you to take part in an old tradition of “chalking the Este afio te invitamos a participar en una antigua tradicion de “marcar la puer-
door” to celebrate the Epiphany, the day that marks the arrival of the magi, | ta con tiza” para celebrar la Epifania, el dia que marca la llegada de los magos,
to the place where Jesus was born! The Epiphany will be celebrated on jal lugar donde naci6 Jesus!
Sunday, January 2 (typically celebrated on January 6) as the 12th day of
Christmas. ;Qué es "tiza la puerta''?
What is “Chalking the Door”? "Tiza la puerta" es un signo y simbolo de pedir la bendiciéon de Dios sobre
“Chalking the door” is a sign and symbol of asking God’s blessing upon aquellos que viven, trabajan o visitan durante el afo que viene. En el Exodo,

those who live, work, or visit throughout the coming year. In Exodus, the Los israelitas marcaron sus puertas con sangre para que el Senor pasara por
Israelites marked their doors with blood so that the Lord would pass over encima de sus casas; pero en este servicio, marcamos nuestras puertas con tiza

their homes; but in this service, we mark our doors with chalk as a sign como signo de que hemos invitado a la presencia y bendicion de Dios en nues-
that we have invited God’s presence and blessing into our homes. tros hogares.
In Deuteronomy 6:9 God tells the people of Israel: “These words that I En Deuteronomio 6:9 Dios le dice al pueblo de Israel: "Estas palabras que

command you today shall be on your heart. You shall teach them diligently | yo ...la orden de hoy estara en tu corazon. Los ensefiaras diligentemente a tus
to your children, and shall talk of them when you sit in your house... You | hijos, y hablaras de ellos cuando te sientes en tu casa... Los escribiras en los
shall write them on the doorposts of your house and on your gates.” Chalk- | postes de tu casa y en tus puertas."

ing the door is a tangible way to honor God in our lives. Escribir con tiza en la puerta es una forma tangible de honrar a Dios en nues-
How to Participate tras vidas.

Pray: Lord God of heaven and earth, you revealed your only begotten Son | Cémo participar

to every nation by the guidance of a star. Bless this house and all who live | Reza: Sefior Dios del cielo y de la tierra, tu revelaste a tu Hijo unigénito a

here and all who visit. May we be blessed with health, kindness of heart, todas las naciones por la guia de una estrella. Bendice esta casa y a todos los
gentleness and the keeping of your law. Fill us with the light of Christ, that | que viven aqui y a todos los que la visitan. Que seamos bendecidos con salud,
our love for each other may go out to all. We ask this through Christ our bondad de corazon, dulzura y el cumplimiento de tu ley. Llénanos con la luz
Lord. Amen. de Cristo, para que nuestro amor mutuo se extienda a todos. Te lo pedimos por
After the prayers of the blessing are recited, each room of the home is Cristo nuestro Sefior. Amén.

sprinkled with Epiphany water and incensed. Después de las oraciones de la bendicion, cada habitacion de la casa se rocia
Using chalk, write on the outside of your house or inside above the front con agua de Epifania y se inciensa.

main entrance, above or next to an entrance: +20 + C + M + B + 22+ Usando gis, escribe en el exterior de tu casa o en el interior sobre la entrada

principal, encima o al lado de una entrada: +20 + C+ M + B + 22+
The letters C M B come from the traditional names for the three kings:

Caspar, Melchior, and Balthazar. Las letras C M B vienen de los nombres tradicionales de los tres reyes:
It is also an abbreviation for “Christus Mansionem Benedicat” Caspar, Melchor y Balthazar.
which means, “May Christ bless this dwelling!” También es una abreviatura de "Christus Mansionem Benedicat" que significa,
The first and last numbers simply refer to the current year. "iQue Cristo bendiga esta morada!"
Blessing of the Home on Epiphany Bendicion del hogar en la Epifania

Leader: Peace be to this house.

All: And to all who dwell herein.

All: From the east came the Magi to Bethlehem to adore the Lord; and opening
their treasures they offered precious gifts: gold for the great King, incense for
the true God, and myrrh in symbol of His burial.

All Pray: The Magnificat. During the Magnificat, the room is sprinkled with
holy water and incensed. After this is completed,

All: From the east came the Magi to Bethlehem to adore the Lord; and opening
their treasures they offered precious gifts: gold for the great King, incense for
the true God, and myrrh in symbol of His burial.

Leader: Our Father. . .and lead us not into temptation

All: But deliver us from evil.

Leader: All they from Saba shall come P .
All: Bringing gold and frankincense. Lider: Todos los de Saba vendran

Leader: O Lord, hear my prayer. Todos: Traer el oro y el incienso.
All: And let my ,cry come to You. Lider: Oh Sefior, escucha mi oracion.

Todos: Y deja que mi grito llegue a ti.
Lider: Oremos. Oh Dios, que por la guia de una estrella hizo en este dia
manifiesta a los gentiles a tu Hijo unigénito, concede misericordiosamente que

Lider: La paz sea con esta casa.

Y atodos los que habitan en ella.

Todos: Desde el oriente vinieron los Reyes Magos a Belén para adorar al Seor; y
abriendo sus tesoros ofrecieron preciosos regalos: oro para el gran Rey, incienso
para el verdadero Dios, y mirra en simbolo de su entierro

Todos oran: El Magnificat. Durante el Magnificat, la habitacion es rociada con
Agua bendita e incensada. Después de que esto se completa,

Todos: Desde el este vinieron los Reyes Magos a Belén para adorar al Sefor, y
abriendo sus tesoros ofrecieron preciosos regalos: oro para el gran Rey, incienso
para el verdadero Dios, y mirra en simbolo de su entierro.

Lider: Padre Nuestro. . .y no nos dejes caer en la tentacion

Todos: Pero libranos del mal.

Leader: Let us pray. O God, who by the guidance of a star didst on this day

manifest Thine only-begotten Son to the Gentiles, mercifully grant that we who
know Thee by faith may also attain the vision of Thy glorious majesty.

Through Christ our Lord. nosotros, que te conocemos por la fe, podamos también alcanzar la vision de tu
All: Amen gloriosa majestad. A través de Cristo nuestro Sefor.
, ) Todos: Amén.

Leader: Be enlightened, be enlightened, O Jerusalem, for thy light is come, and
the glory of the Lord is risen upon thee—Jesus Christ born of the Virgin Mary.
All: And the Gentiles shall walk in thy light and kings in the splendor of thy
rising, and the glory of the Lord has risen upon thee.

Lider: Ilumina, ilumina, Jerusalén, porque tu luz ha llegado, y la gloria del Senor

ha resucitado sobre ti, Jesucristo, nacido de la Virgen Maria.

Todos: Y los gentiles caminaran a tu luzy los reyes en el esplendor de tu ascenso,

; . b y la Gloria del Sefor ha resucitado sobre ti.

Leader: Let us pray. Bless, O Lord qu almlghty,A thls home, that in it there Lider: Oremos. Bendice, Sefor Dios todopoderoso, esta casa, para que en ella haya

may be health, purity, the strength Ofv} cFory, humility, goodness and mercy, salud, pureza, la fuerza de la victoria, humildad, bondad y misericordia, el

the fulfillment of Thy law, the thanksgiving to God the Father and to the Son 5 = on : g a5 o
cumplimiento de tu ley, la accion de gracias a Dios Padre y al Hijo y al Espiritu

:ﬁd‘;ﬁ ;l:fwliﬁli ;gﬂ%ﬁigﬁ}é;]}rl;:tbolsisfgfééfﬁ%;pon {iiShome,and.unon Santo.Y que esta bendicion permanezca en este hogar y en todos los que lo habitan.
A través De Cristo nuestro Sefior. AMEN




505-884-0353

Homeinstead.com/144 for online application

Share your heart with seniors in our community!
Caregivers needed for one to one care. Shifts
from 3 to 12 hours in our client’s homes.

If you are available for at least 20 hours a week, we'd love
to have you join our team of compassionate Caregivers!
Day, morning, afternoon and overnight shifts available.

Home Instead

Je us, tly pericrial

$20 OFF FOR

1ST TIME
CUSTOMERS

505.243.1227

rocketmanplumbing.com

ORTEGA’S PROPANE
SERVICE INC.
3914 2nd St. NW
(505) 345-4910 « (505) 345-1617

For Bottle Filling and All your Propane Needs
Family Owned & Operated for Over 40 Years

MASTER CARD * VIsA
AMERICAN EXPRESS * DISCOVER

SUPPORT OUR
ADVERTISERS!

717 Stover Avenue SW
Albuquerque, NM 87102

243-5222

Garcia )
Funerals & Cremation 7 Christina Ornelas
Location Manager

www.garciamortuary.com

WE'RE HIRING

BE YUURSELF BRING YOUR PASSION. r

* Work-Life Balance * Paid Training
¢ Full-Time with Benefits * Some Travel
* Serve Your Community

IPj Contact us at careers@4lpi.com

www.4lpi.com/careers

ADVERTISE HERE NOW!

Contact Gabriel Lara to place an ad today!
glara@4LPi.com or (800) 950-9952 x5842

NEVER MISS A BULLETIN

Sign up to have our weekly parish bulletin
emailed to you at www.parishesonline.com

| W .

(1pi] For ad info. call 1-800-950-9952 ® www.4lpi.com

Do you have a question

=y
JOHN DOE
000-00.0000-4 MALE

MOSPITAL (PARTAj 01-91.2007
MEDMCAL (PART B) o &1 7007

about Medicare?

Learn about:

Preventive Services, Prescription Drug
Assistance Information, Medicare Fraud,
Open Enrollment and Much More.

HEW
MEXICO
AGING &
LONG-TERM
SERVICES

For more Information or to apply
for help call 1-800-432-2080

Our Assistance is Non-Biased, Confidential and Free!

DEPARTMENT

ADVERTISE HERE NOW!

Contact Gabriel Lara to place
an ad today! glara@4LPi.com
or (800) 950-9952 x5842

Welcome Back to Mass

Stay connected to our faith community no matter where you are
by signing up to get our bulletin delivered straight to your email!

www.ParishesOnline.com

Our Lady of Guadalupe, Albuquerque, NM A 4C 05-1043



